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Peribahasa dari setiap bangsa diyakini mencerminkan pemikiran dan karakter bangsa tersebut. Orang
Indonesia dengan pemikiran dan karakter yang berbeda dengan orang Korea belum tentu dapat memahami
makna kata peribahasa K orea atau sebaliknya. Penelitian ini bertujuan untuk membandingkan makna kata
air dalam peribahasa Korea dan Indonesia guna mencari persamaan dan perbedaanya. Penelitian ini
dirancang untuk menjawab dua pertanyaan penelitian, yaitu bagaimana domain target yang digunakan untuk
domain sumber AIR dalam bahasa K orea dan bahasa Indonesia? dan bagaimana persamaan dan perbedaan
makna kata air dalam peribahasa Korea dan Indonesia? Penelitian ini menggunakan pendekatan kualitatif
deskriptif dengan menggunakan metode studi perbandingan. Teori Conceptual Metaphor Theory (CMT) dari
lakoff dan Johnson digunakan untuk menganalisis data dua bahasa, melalui pemetaan domain sumber dan
target. Hasil penelitian menunjukkan bahwa terdapat persamaan dan perbedaan maknakata *air’ dalam
peribahasa Korea dan Indonesia. Persamaannya, di kedua bahasa metafora AIR dapat dikonseptualisasikan
sebagal karakteristik manusia, lingkungan, bahaya, masalah, usaha, dan harta. Perbedaannya,
konseptualisasi metafora AIR sebagai pengetahuan dan hal kesukaan hanya ada pada peribahasa Korea,
sedangkan konseptualiasi metafora AIR sebagal pemimpin dan kebiasaaan hanya ada di peribahasa
Indonesia. Hasil yang diperoleh dari penelitian ini dapat memperkaya literatur di bidang linguistik,
khususnya pada bidang kajian metafora dalam peribahasa Korea dan Indonesia.

...... The proverbs of each nation are believed to reflect the thoughts and character of the nation. Indonesian
people with different thoughts and characters from Korean people may not necessarily be able to understand
the meaning of Korean proverbs or vice versa. This study is designed to answer two research questions,
namely how is the target domain used for the WATER source domain in Korean and Indonesian? and what
are the similarities and differences in the meaning of the word water in Korean and Indonesian proverbs?
This research is descriptive qualitative research using a comparative study method. The Conceptual
Metaphor Theory (CMT) from Lakoff and Johnson is used to analyze bilingual data, through mapping the
source and target domains. The results showed that there were similarities and differences in the meaning of
the word 'water' in Korean and Indonesian proverbs. The similarity is that in both languages, the metaphor
of WATER can be conceptualized as human characteristics, environment, danger, problem, effort, and
property. The difference is that the conceptualization of the metaphor of WATER as knowledge and liking is
only found in Korean proverbs, while the conceptualization of the metaphor of WATER as aleader and
habit only existsin Indonesian proverbs. The results obtained from this study can enrich the literature in the
field of linguistics, especialy in the field of metaphor studies in Korean and Indonesian proverbs.
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